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内容概要

翻译作为人类跨文化沟通的主要桥梁之一，对人类发展做出了巨大贡献。
随着全球化浪潮的迅速发展，我们迎来了又一个翻译事业的高峰，在市场需求的推动之下，翻译活动
出现产业化趋势；在信息时代随着高科技的发展，翻译手段呈现信息化、技术化的发展趋势。
目前，国际商务领域的翻译需求最为旺盛。
与传统的文学翻译相比，商务翻译具有明确的职业性、实用性、行为性、目的性、专业性和跨文化交
际性，以及鲜明的时代性特征。
无论是在翻译理论方面，还是在翻译实践方面，商务翻译都具有极高的研究价值和学习价值。
    本书正是力求突显商务英语翻译活动特征的一部教材。
首先，在展现商务翻译活动的宏观大背景之后，构建了商务译者的能力体系和要素，并提出了适当的
学习策略，介绍了商务翻译中语篇内外四层面的分析方法和翻译中的信息技术化应用，为学习者奠定
了现代商务翻译策略运用的基础。
然后，针对所分析的能力要素，分别以专题形式深入讲解了商务翻译中涉及的英汉语言比较、英汉文
化比较、英汉互译中的长句难句翻译、语篇层面的翻译策略、变译的各种方法、中式英语与中国特色
的翻译策略，以及各类专有名词的翻译等。
最后是常见商务体裁的翻译专题，包括信函、广告、旅游文本、政府文件、合同、企业介绍与产品宣
传类文本。
    本书是基于国内外与商务翻译相关的翻译学、语言学、应用语言学等各种理论研究成果而设计的，
力求理论指导实践，理论联系实际，深入浅出，实用性强，向学习者提供最切合中国语境下译者实际
情况的教学指导。
本书适合于英语专业学生，特别是商务英语专业学生学习使用。
特别推荐本课程的学习与商务沟通、商务英语写作、基础翻译理论与实践和国际商务相关课程的学习
配合进行。
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